Acts 6:3



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, used “as a marker linking narrative segments, and translated: now, then, and, so, or that is.”
  (The Greek conjunction , meaning “therefore” is found in some manuscripts.  The scribes recognized the inference of what was being said and wanted to change the inferential use of DE to the more concrete inferential conjunction DĒ.)  With this we have the second person plural aorist deponent middle imperative from the verb EPISKEPTOMAI, which means “to make a careful inspection of someone or something: to look at, examine, inspect, look for with interest in selection: to select Acts 6:3.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The deponent middle voice functions like an active voice and indicates that the congregation is to produce the action of examining for the purpose of selecting certain men from the congregation to handle the financial affairs of the church.


The imperative mood is an imperative of entreaty more so than a command.  We might say it is a strong suggestion.

Then we have the nominative used as a vocative from the masculine plural noun ADELPHOS, meaning “brethren” and referring to the members of the Jerusalem congregation.  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural noun ANĒR, which means “men.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the second person plural personal pronoun SU, meaning “from you” or “from among you.”  This is followed by the accusative masculine plural present passive participle from the verb MARTUREW, which means “to affirm in a supportive manner: testify favorably, speak well (of), approve, but in the passive voice it means to be well spoken of, be approved; a man of good reputation Acts 6:3.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The passive voice indicates that the seven men receive the action from others of having a good reputation.


The participle is ascriptive, functioning as an adjective, modifying the noun ANĒR.  As an adjective it should be translated “approved, reputable, or of good reputation.”

Then we have the accusative masculine plural from the cardinal adjective HEPTA, meaning “seven.”

“So, brethren, select from among you seven men of good reputation,”

 is the appositional accusative from the masculine plural adjective PLĒRĒS, meaning “full” (BDAG, p. 827) plus the genitive of content
 from the neuter singular noun PNEUMA, which means “of the Spirit” and refers to the influence of God the Holy Spirit.  With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive of content from the feminine singular noun SOPHIA, meaning “wisdom,” which refers to Bible doctrine in the soul.

“full of the Spirit and wisdom,”

 is the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whom” and refers back to the seven men.  Then we have the first person plural future active indicative from the verb KATHISTĒMI, which means “to assign someone a position of authority: appoint, put in charge Mt 24:45; 25:21, 23; Lk 12:42; Acts 6:3.”
  The use of this verb with the preposition EPI means “to set someone over, put someone in charge, of something or someone and is used the same way in these passages.”
 


The future tense is a predictive future, which affirms or indicates what will take place.


The active voice indicates that the apostles will produce the action of appointing or putting these seven men in charge of the financial affairs of the church.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EPI plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun CHREIA, meaning “an activity that is needed, office, duty, service Acts 6:3;”
 plus the adjectival use of the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “of this duty.”   

“whom we will put in charge of this duty.”

Acts 6:3 corrected translation
“So, brethren, select from among you seven men of good reputation, full of the Spirit and wisdom, whom we will put in charge of this duty.”
Explanation:
1.  “So, brethren, select from among you seven men of good reputation,”

a.  The apostles continue their request with the logical consequence of what should happen next.  The people of the church, the brethren, need to select seven men from the congregation.


b.  We have no indication that the selection of seven men came from the practice in the Jewish synagogues of having seven men assisting the rabbi.  There is no reason given for why seven men were needed rather than 3, 5, or even 12 (one for each apostle).  Therefore, all we can conclude is that seven was the best number to handle this particular situation.  It does not mean that every church should have seven deacons.


c.  We are told nothing of the selection process.  Certainly people had to be nominated and the worthiness of those nominated had to be agreed upon.  Since this was done by the congregation, it was done publicly.  There is no indication that the apostles participated in the process of nominating any of the seven men.  The fact we are not given any more details on the selection process indicates that the process of selection is not important.  The end result of having the right men is most important.


d.  However, the criteria for selection included three things:



(1)  The had to be reputable men, that is, men with good reputations.  The word ANĒR refers to “honorable and mature man (Lk 23:50; Acts 6:3, 5).”
  This would include having a good reputation primarily within the local church, but also would probably also indicate a good reputation with those outside the church.  However, since their duties and responsibilities would deal with matters primarily within the church, their reputation within the church would take priority.



(2)  The basic idea here is that these men better be someone who is honest and someone you can trust to handle money, because that is what they are going to do.



(3)  The other two criteria are mentioned in the next phrase.

2.  “full of the Spirit and wisdom,”

a.  The second criteria is that these seven men must be full of the Spirit, which means they need to be under the influence of God the Holy Spirit.  (Some scribes were so concerned about people understanding that this PNEUMA referred to God the Holy Spirit that they added the word HAGIOS = Holy in their manuscripts.)



(1)  An essential quality of any leader in a local church is that they be under the influence of the Holy Spirit.  This is the first and most important spiritual skill in the spiritual life.  A person who does not understand the importance of the filling, control, or influence of the Holy Spirit has no business being involved in the affairs of a local church.



(2)  Being full of the Spirit means understanding correctly and using consistently the recovery procedure of the spiritual life (1 Jn 1:9, acknowledging sin to God), whenever that procedure is necessary.  A leader in the local church who does not do so is not worthy of his office.


b.  The third criteria for these seven men is that they be full of wisdom.  Wisdom is the word of God learned, believed, stored, and circulated in the mentality of your soul.  It is the application of Bible doctrine to your experience.



(1)  These seven men had to positive to the teaching of the word of God.  They had to highly desire learning the word of God.



(2)  These men had to believe what the word of God said.



(3)  They had to remember, think about, and apply doctrine in their daily spiritual life.



(4)  Their love and life of Bible doctrine had to be apparent to all.  And the visibility of their love and life of doctrine was their ability to make right, just, reasonable, and honorable decisions and actions in their dealings with other people.  This was the criteria most needed in dealing with the situation of the neglected widows.



(5)  Being full of wisdom is the second spiritual skill of the spiritual life.


c.  So what we have in this phrase is a description of the two spiritual skills of the spiritual life: being fully under the influence of the Holy Spirit and being fully under the influence of Bible doctrine in the soul.  These two spiritual skills combine to produce the execution of the spiritual life of the Church Age believer.


d.  If these two spiritual skills are critical for the leadership of the local church, are they not just as critical for the members of the congregation?  Absolutely!

3.  “whom we will put in charge of this duty.”

a.  The original King James version of 1611 incorrectly translated this “whom you may appoint” and was not corrected until the 1646 version, which is why some denominations have the congregation appoint the deacons rather than the pastor of the church.


b.  The congregation nominates the candidates for deacon, but the apostles put them in charge of their duties and responsibilities.


c.  The duty these men will perform is handling the financial affairs of the mega-church of Jerusalem, so that the apostles are freed to do other things related to their spiritual gifts.


d.  The apostles are in charge of the church and they will put other men in charge of other duties within the church.  The application is that the pastor assigns the duties and responsibilities of the deacons, not the congregation.


e.  The specific duty mentioned in context is providing a fair share of financial and other support to those in need within the church, so that all are treated equally and honestly.
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